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	Eredeti neve: Bede Opika
Születési helye és ideje: Budapest, 1926. július 14.
Halálának helye és ideje: Biharkeresztes, 2009. március 30.
Vallása: református
Apja neve: Bede István
Apja foglalkozása: testnevelőtanár
Anyja neve: Tordy Stefánia
Lakhelye iskola idején: Budapest III., Ürömi u. 20.
Testvérei: Piroska, István
Gyermekei: Bartha Elek, Kovács Előd



Ki volt Bede Anna?

József Attila-díjas költő, műfordító. Költészetében a magyar és finnugor folklór hatása mutatható ki, műfordítói tevékenysége rendkívül gazdag. Horatius összes művét átültette magyarra. Szövegeiben érvényesült mind a filológiai felkészültség mind a költői együtt- és beleérzés, így fordításai egyszerre frissek és hűek. A latin és görög mellett bolgár, cseh, lapp, orosz, ukrán, török, vogul nyelvekből is fordított. Rokon népeink költészete, Szibéria őslakosságának népköltészete Bede Anna tolmácsolásában különleges szépséggel szólal meg magyarul.
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EOL, BEL fond108. Kötet 1943/44. VIII.o.
               Bede Anna: Fohász

      Köszönöm azt, Uram, hogy élek;

     köszönöm azt, hogy ép hitem, 

      s hogy e világban ím, a lélek 

     gyönyörű házát építem. 

      Köszönöm azt, hogy sok bajomban 

      a Te Igéd vigasztalás, 

     s hogy ahol ennyi fájdalom van, 

      tovaröpít egy jó varázs. 

     Valami mindig talpra állít, 

     valaki mindig megsegít, 

     rövid utunk kálváriáit -

     járva az átkok berkeit.

      Köszönöm azt, hogy vársz a mennyben, 

     s hívogató szód rám talál. 

     A sugaras, kék végtelenben 

     köszönöm azt, hogy nincs halál. 


	Középiskoláit a Budapesti (Deák téri) Evangélikus Leánygimnáziumban végezte az 1936/37 - 1943/44. tanévben az I-VIII. osztályban.
Tanulmányait az Iparművészeti Főiskola grafika szakán kezdte, majd az ELTE BTK magyar-művészettörténet szakán folytatta. 1948–1950 között a Fiatal Magyarország című diáklap olvasószerkesztője. 1950–1951 között a Múzeumok és Műemlékek Országos Központjának munkatársa. 1951–1959 között tanító, védőnő, könyvtáros és újságíró volt. 1953-tól publikált. 1959-1960 között a szegedi egyetemi könyvtár munkatársa. 1960-tól írásaiból élt.

1975-ben József Attila-díjat kapott, 2001-ben sokoldalú, magas színvonalú műfordítói munkásságáért, a női sors sajátosságait megéneklő, emberközpontú költészetéért a Magyar Köztársasági Érdemrend Lovagkeresztjével tüntették ki. 
 (Testvére, Bede Piroska az 1992-ben újraindított gimnázium első igazgatóhelyettese volt.)

1943-ban írta első verseit. Már legelső kísérleteit is aprólékos formai gond jellemezte. Szívesen választott olyan formát, melyben elég ritkán született addig magyar vers.
„Szigorú tavasz (1963) című kötete már címével is jelzi, hogy új környezetbe kerülve verseinek világa is megváltozott. Ekkorra a falu, a falusi emberek és élethelyzetek emlékké fakultak tudatában, s csak a nosztalgikus emlékezés pillanataiban törtek onnan ismét a felszínre. A kötet uralkodó motívuma a szerelem érzése és az a vágy, hogy a megtalált boldogságnak békés világban örvendhessék. Ez a könyve is megejt formai változatosságával és a kifejezés aprólékos gondjával. Még uralkodóbbá válik a műgond Fölösleges virágok (1966) című gyűjteményében. Mindenekelőtt az a feltűnő, milyen tudatosan alkalmazza immár az antik metrumokat. Korábban kísérletezett velük, azt a helyzetet, lelki hátteret próbálgatta, mely leginkább megjeleníthető e hagyományos formákban. Fel-feltámadnak benne a kétségek: mit is hoz a holnapi nap, mit rejt a múló idő? Hagyhat-e maga után nyomot az ember, az esendő írói toll? Lehet-e szavunk az elmúlás peremén? „A befagyott folyók, hóba-fulladt mezők egy fuvallatra felbuzdulnak, virágoznak – írja egyik vallomásában. – A költőnek a reménytelenségben, a próbára tett embernek a hazugságok hálójában, a betegnek az oxigénpalack nyirkos árnyán, a megkövezettnek a kövek alatt meg kell hallani a szót, amely a végtelen utakon továbbvezet.” S Bede Anna tiszteletet parancsoló következetességgel igyekszik megtalálni és kimondani ezt a szót. Tudja, hogy egyénisége, költői irányulása, élményanyaga is alapvetően megváltozott (erről árulkodik az 1971-es Kelj fel és járj több verse). De finom ösztönével és költői ízlésével megtalálja az életnek azokat az apró, rejtett szépségeit, melyekről csak ő hozhat hírt, és azokat az asszonyi gondokat, érzéseket, melyek oly ritkán villannak meg költészetünkben.”

Művei: Reggeli napsütés, versek, 1956; Szigorú tavasz, versek, 1963; Fölösleges virágok, versek, 1966; Kelj fel és járj!, versek, 1971; Ötven erdő, versek, 1977; A kivetett hal imája, versek, 1984; Ezüstfohász, versek, 1990; Bozótból csillag parázslik, versek [Koszta Rozália festményeivel], Békéscsaba, 1990; Hadihajón Kínában, regény, 1993; Harang a körtefán, versek, 1999; Jelek a jégen, versek, 2003.
Műfordításai: 
Horatius: Válogatott versek, 1959. 
Sámándobok, szóljatok! Szibéria őslakosságának népköltészete, 1973. 
M. Sztyelmah: Rád gondolok, regény, 1976. 
K. Ivanov: Narszpi szép leány, csuvas eposz, Eger, 1977. 
Manasz, kirgiz eposz, 1979.

 P. Ovidius Naso: A szerelem művészete, 1982. 
Aranylile mondja tavasszal, lapp antológia, 1984. 
Szijazsar, mordvin eposz, 1984. 
J. Sesztalov: Julianus rám talált, vogul versek, 1985. 
J. Sesztalov: Medveünnep közeledik, vogul regék, 1986. 
Horatius összes költeményei, 1990. 
Ne félj sógor, cigányballadák [Koszta Rozália festményeivel], 1993. 
Sesztalov: Torum tudata, 1998. 
Tarhanov: Pogány gyalogút, 2000. 
Asalcsi Oki: Miért hallgat az udmurt nő? regény, 2004.


�� HYPERLINK "http://hu.wikipedia.org/wiki/Bede_Anna"��	http://hu.wikipedia.org/wiki/Bede_Anna� (2015. márc. 11. )


�	 � HYPERLINK "http://mek.oszk.hu/02200/02227/html/02/666.html"��http://mek.oszk.hu/02200/02227/html/02/666.html� (2015. márc. 11.)





